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ПРОЛОГ



Клаудия боялась пошевелиться.

Ей казалось, что ее вот-вот вывернет наизнанку, и она боялась: любое движение, даже самое крошечное, только ухудшит дело. Она надеялась, что просто снова провалится в сон — и когда в следующий раз откроет глаза, желудок перестанет кувыркаться.

Она перевернулась в постели, подальше от приоткрытой двери спальни. Кто-то оставил свет в общей комнате гостиничного люкса, и оттуда пробивался луч, освещая спальню больше, чем ей хотелось. Она попыталась не обращать внимания и свернулась калачиком, глядя в щель между шторами на мерцающие вдали огни Голливудских холмов.

Она делала вид, будто не замечает, как ее волосы — мокрые от пота и безжизненные — липнут к затылку. Она подтянула простыню ближе в тщетной попытке согреть липкую, влажную кожу. Стараясь думать о далеких холмах, а не о собственном самочувствии, она поклялась себе больше никогда так не напиваться — даже если это день рождения. Вернется домой — обнимет детей, примет долгий душ и проведет выходные в домашнем.

От этой мысли ей стало чуть спокойнее. Она представила, как Кэлли и Джоуи бегут к ней, едва она переступит порог, и спрашивают, скучала ли она по ним за одну-единственную ночь разлуки. Вдруг веки налились тяжестью, а огоньки за окном поплыли. Тело глубже утонуло в матрасе. Она уснула.

Она не знала, сколько пролежала без сознания, когда тень пересекла полосу света из гостиной, и она слегка шевельнулась. Несмотря на протесты желудка, она перекатилась обратно в ту сторону и медленно заморгала.

Ей понадобилась секунда, чтобы понять: свет заслоняет человек, стоящий рядом с кроватью. Еще мгновение — чтобы осознать: его рука опускается вниз, и в правой руке у него что-то большое.

Но времени сделать хоть что-нибудь у нее не было — ни двинуться, ни закричать, уж точно не успеть понять, что сейчас она умрет.



*



Во рту у Вероники было так, будто она нажевалась наждачки.

Она попыталась сглотнуть, но горло пересохло так, что ей показалось — сейчас подавится. С огромной неохотой она начала открывать глаза. Это требовало усилия: веки слегка слиплись — вероятно, потому что она была слишком пьяна, чтобы снять линзы, и почти всю ночь проспала лицом в подушку.

Она осторожно перекатилась на бок и медленно села на раскладном диване. Голова раскалывалась, подташнивало, но неудержимого желания блевать не было. Обрадованная этим маленьким милосердием, она оглядела гостиничный люкс.

Кимберли лежала рядом с ней на кровати, распластавшись на животе; рыжие волосы торчали во все стороны, словно их ударило током. Лорен, совершенно голая, валялась на полу возле софы — видимо, ночью скатилась с нее. Вероника не могла разглядеть наверняка, но отсюда казалось, что в светлых волосах подруги застряли кусочки рвоты.

Вероника отвернулась. В ее состоянии, да еще в такой час, она не вынесла бы этого зрелища. Медленно поднявшись и пошатываясь, она побрела через огромный люкс, пытаясь вспомнить, что происходило накануне. Везде был разгром: еда на полу, повсюду пустые бокалы и, похоже, осколки керамики от разбитой вазы.

Она не помнила, как это произошло. Да и вообще, почти весь прошлый вечер слился в туман. В голове у неё спутанным клубком мешались картинки: забег по клубам, бесконечные шоты, разнузданный флирт — и, возможно, кое-что ещё. Она могла хоть голой пробежать по улице — и не вспомнить. От одной этой мысли становилось неловко и немного страшно. Она крепко зажмурилась, представляя всё это.

Подходя к ванной, она мельком заглянула в открытую дверь главной спальни — той самой, которую именинница Клаудия забрала себе целиком. Подруга лежала на спине, лениво раскинув руки и ноги.

Вероника уже повернулась обратно к ванной и собиралась войти, когда мозг наконец догнал глаза. Она снова взглянула в спальню, чтобы убедиться, что не ошиблась. На простынях возле головы Клаудии расплывалось большое пятно. Часто моргая, она шагнула в комнату.

Трудно было принять то, что она видит. Пятно оказалось скорее лужей — такой большой, что она стекла по боку кровати и собралась на ковре маленькой лужицей. Подойдя ближе, Вероника посмотрела на Клаудию. Глаза подруги были открыты. Чуть выше левого — у виска — виднелась глубокая, страшная вмятина. Оттуда и текла жидкость, которую Вероника теперь понимала: это была кровь.

Лишь когда мозг уложил в голове все эти, казалось бы, разрозненные факты, она сумела связать их воедино. И только тогда начался крик.




ГЛАВА ПЕРВАЯ



Джесси Хант была на подъёме, выходя из лекционного зала.

Каждый раз, проводя эти ежемесячные субботние утренние семинары, она боялась, что придёт до смешного мало людей. Но, как и на двух предыдущих, аудитория была забита — причём не только студентами из её группы, но и теми, кому не удалось записаться и кто, похоже, искал любой способ услышать её выступление.

Прошло почти три месяца с тех пор, как она приняла должность преподавателя в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе, и всё шло куда лучше, чем она ожидала. Настолько лучше, что она отклонила многократные просьбы капитана Декера консультировать по делам для полиции Лос-Анджелеса. Она не работала ни над одним с тех пор, как в сентябре был убит влиятельный адвокат из мира шоу-бизнеса — в доме миллиардера-магната.

Она просто была слишком занята. Нужно было готовиться к еженедельной лекции по криминальному профайлингу, плюс эти ежемесячные субботние утренние семинары, которые имели оглушительный успех. Каждый посвящался разному аспекту профайлинга — обычно на примере одного из её дел. Кроме того, она курировала реабилитацию своего парня и пыталась справляться с перепадами настроения у младшей сестры-подростка. Дел было выше крыши.

— По-моему, всё прошло довольно неплохо, — сказала Кэт, вырывая её из раздумий.

Кэтрин «Кэт» Джентри, её лучшая подруга, шагала рядом по обсаженной деревьями дорожке университетского городка. Сегодня Кэт была приглашённым гостем на семинаре. Потому что, помимо того что она была подругой Джесси, она несколько лет возглавляла службу безопасности в учреждении, где содержали нескольких психически нестабильных преступников, включая печально известного серийного убийцу Болтона Кратчфилда — героя семинара.

Её работа закончилась плохо: Кратчфилд и другие сбежали, пока она была в отъезде. Но это не означало, что она не могла дать ценного понимания того, насколько трудно управлять местом, в котором держат людей, мечтающих убивать ради удовольствия.

— Согласна, — кивнула Джесси. — Ты произвела фурор.

— Не уверена, — сказала Кэт. — Мне показалось, у некоторых лица стали такими… осуждающими, когда мы говорили о том, что Кратчфилд сбежал при мне.

— Во-первых, это было не «при тебе», — поправила Джесси. — Тебя не было на месте, а твой заместитель, как выяснилось, работал на Кратчфилда. А во-вторых, ты видела лица, когда ты сказала, что теперь частный детектив? Они были очарованы. Спорю, после сегодняшнего тебе прилетит с дюжину рекомендаций.

— Было бы здорово, — сказала Кэт. — Потому что на одно приличное дело, которое мне попадается в последнее время, приходится ещё пять — подозрительные супруги, которым нужны доказательства измены. Со временем от такого изматываешься.

— Не переживай, — игриво успокоила её Джесси. — Спорим, после этого к тебе повалят богатенькие студенты, чтобы ты отыскала их украденные игровые приставки.

— Твоими бы устами, — ответила Кэт.

Они спустились по крутому лестничному пролёту, который выводил в большой внутренний двор, полный ярких цветов. Джесси снова поразилась, насколько эта рабочая обстановка отличается от Центрального участка полиции Лос-Анджелеса в центре города — большого, унылого прямоугольного здания в нескольких кварталах от квартала бомжей, с внутренним двором, где выделялось одно-единственное дерево. Здесь было куда приятнее.

— Как там Райан? — спросила Кэт, имея в виду парня Джесси.

Детектив Райан Эрнандес едва не умер летом, когда бывший муж Джесси ударил его ножом в грудь. Он неделями лежал в коме. Когда он пришёл в сознание и в конце концов выписался из больницы, то переехал к Джесси и её сводной сестре Ханне. С тех пор он каждый день проходил изнуряющую физическую реабилитацию, надеясь вернуться в строй.

— Потихоньку, — сказала Джесси. — На этой неделе мы отказались от ночной сиделки, и пока вроде всё нормально. Ему уже не нужна помощь, чтобы дойти до туалета. Дневную сиделку мы всё ещё оставили — он один дома, пока я здесь, а Ханна в школе. Но реабилитация идёт хорошо. Он крепнет и уже снова немного набрал вес. Большую часть времени он всё ещё ходит с ходунками, но может пройти самостоятельно несколько десятков футов. В эти выходные попробуем лестницу.

— Это потрясающе, — сказала Кэт. — А у вас с Ханной всё нормально?

Вопрос был с подвохом. Но прежде чем Джесси успела ответить, её внимание отвлёк высокий худощавый парень лет двадцати с небольшим, быстро направлявшийся к ним. Ростом он был примерно два метра, с пружинистыми, жилистыми ногами и тонкими очками. По тому, как Кэт напряглась рядом, Джесси поняла: та тоже его заметила.

Парень был примерно в двадцати футах от них, когда скинул рюкзак и полез в открытый верх за чем-то. Обе женщины остановились и потянулись к кобурам, хотя больше никаких движений не сделали.

Джесси напомнила себе дышать. У неё уже несколько месяцев не было ни одной стычки, и тело покалывало от непривычно сильного выброса адреналина. Мужчина вытащил руку из рюкзака, и Джесси невольно опустилась на одно колено за цветущим кустом и выхватила пистолет.

— Я надеялся, вы не могли бы по… — начал он, подняв взгляд и протягивая что-то вроде газеты. — Что?

Он посмотрел через двор и увидел двух женщин, целящихся в него. Джесси заметила, как расширились его глаза и как дрогнула рука с газетой. Когда та упала на землю, она убрала пистолет в кобуру и поднялась.

— Ты кто такой? — потребовала она.

— Меня зовут Марк Хэддонфилд, — дрожащим голосом сказал он. — Я здесь учусь.

— Что у тебя было в руках, Марк? — спросила Кэт ровным голосом.

Он тяжело сглотнул и, кажется, немного взял себя в руки.

— Я не смог попасть на ваш семинар, но надеялся вас перехватить и попросить подписать эту газету — ту, где вы убили Болтона Кратчфилда. Я, ну… можно сказать, ваш фанат.

Джесси позволила себе глубоко вдохнуть, одновременно мысленно ругая себя.

Молодец, Джесси, чуть не застрелила студента. Вот уж верный способ сделать так, чтобы ни один колледж больше никогда тебя не нанял.

— Подойди сюда, — сказала она уже не таким жёстким тоном.

Марк поднял газету и осторожно направился к ним.

— Ты не против, если я загляну в твой рюкзак? — спросила Кэт.

Он покачал головой и протянул его.

— Прости, что мы на тебя наставили пистолеты, Марк, — сказала Джесси. — Но раз ты такой фанат, то, наверное, должен был догадаться: я не слишком хорошо отреагирую, если какой-то случайный тип, подходя ко мне, начнёт вытаскивать что-то из сумки.

— Прости, — сказал он, покраснев. — Похоже, я и правда не подумал. Просто так обрадовался, что нашёл вас. Так вы подпишете газету?

Она покачала головой.

— Простите, — сказала она. — Мне не по себе подписывать это так, будто это программка с бейсбольного матча. Я понимаю, что это значит. Но всё равно кажется неправильным — как бы ни был Кратчфилд подонком. Зато если зайдёте ко мне в кабинет в приёмные часы, я с радостью дам вам приоритетный пропуск на мой следующий семинар.

Это, похоже, приободрило его, и он с жаром закивал.

— Это было бы здорово, — сказал он и поспешно ретировался, пока она не передумала.

— У тебя занятная коллекция поклонников, — заметила Кэт, когда они продолжили путь через двор к парковочному гаражу.

— Честно говоря, я была бы рада, если бы их не было вовсе.

Кэт пожала плечами, когда они подошли к её машине.

— Лучше уж пусть он твой фанат, чем фанат Кратчфилда, — заметила она.

С этим Джесси спорить не могла. Кэт открыла багажник и закинула туда свой рюкзак. Джесси заметила, что место было забито огромной канистрой воды, несколькими сигнальными ракетами и аптечкой. Она не удивилась. Кэт, бывшая армейская рейнджерша, служившая в Афганистане, была не из тех, кого застанешь неподготовленной. С ней такое уже случалось однажды — поэтому по лицу от левого глаза вниз тянулся длинный вертикальный шрам.

— Ну а ты чем займёшься до конца дня? — спросила Джесси, меняя тему.

— Вообще-то у меня дело без измен, — сказала Кэт. — Пропала девочка, и её родители попросили меня подстраховать копов. Я прохожу по её маршруту в день исчезновения. Это съест почти весь день.

— Митч не приедет? — спросила Джесси, имея в виду бойфренда Кэт на расстоянии — помощника шерифа из горного городка Лейк-Эрроухед.

— Нет. Он дежурит на вызове все выходные, так что у Кити Кэт — одна работа и никакого удовольствия.

— Он правда так тебя называет? — ошеломлённо спросила Джесси.

— Может быть, — защищаясь, сказала Кэт и тут же перевела стрелки. — А у тебя что — на повестке дня что-нибудь интересное?

— Боюсь сглазить, но суббота должна быть тихой. Может, сделаю вид, что мне не всё равно, пока Райан будет смотреть футбольный матч.

— Ах, семейная идиллия, — поддразнила Кэт.

Джесси улыбнулась, когда они попрощались и разошлись в разные стороны. Она была более чем рада жить этой банальностью.



*



Когда Джесси вернулась домой, Ханна была у себя в комнате, а Райан занимался утренней реабилитацией с физиотерапевтом, поэтому Джесси пошла в спальню переодеться во что-нибудь попроще.

Натягивая спортивные штаны, она мельком взглянула на себя в зеркало в полный рост на стене. Несмотря на десятки шрамов на теле, ей казалось, что выглядит она вполне неплохо. Ровный распорядок последних месяцев позволил ей тренироваться регулярно.

Её атлетичная фигура ростом метр семьдесят восемь снова набрала часть мышечного тонуса, утраченного после нескольких травм за лето. Она даже прошла повторный курс самообороны, чтобы освежить навыки, полученные год назад, когда она посещала десятинедельную программу подготовки при Академии ФБР для местных правоохранителей. К её удивлению и радости, Ханна попросилась с ней — и оказалась прирождённой ученицей.

Хорошее самочувствие Джесси проявлялось даже в мелочах. Кожа сияла. Каштановые волосы до плеч были уложены, а не стянуты в привычный хвост. И в зелёных глазах не было той красноты, что бывает от постоянного недосыпа.

Даже шрамы выглядели менее злыми. Ожоги на пояснице были уже не такими красными, как ещё пару недель назад. Порезы ножом на ногах почти побелели, хотя тот, что тянулся через всю ключицу — подарок от отца, когда ей было шесть, — по-прежнему бросался в глаза. К счастью, её парень, у которого тоже хватало шрамов, кажется, не придавал этому значения.

Переодевшись, она вышла на задний двор и посмотрела на усыпанную листвой траву. Листьев на земле было столько, что, сгреби она их в кучу, — и, как ей казалось, можно было бы без опаски нырнуть в них. Соблазн был велик. Россыпь жёлтых, золотых, коричневых и даже нескольких красных листьев согревала её, несмотря на холод в воздухе.

Стояло начало декабря, и впервые за многие годы она с нетерпением ждала праздников. День благодарения прошёл хорошо. Они устроили его у себя и пригласили Кэт, детектива Алана Трембли, который жил один, старого приятеля Райана из отделения Западного Лос-Анджелеса — детектива Брэди Боуэна, и даже агента ФБР Джека Долана, уверявшего, что терпеть не может такие посиделки.

Ханна, талантливая кулинарка, командовала на кухне. Джесси наблюдала, как сестра сияет от гордости, принимая комплименты за ужин. Видеть, как её сестра, пережившая за последний год столько всего, выглядит и ведёт себя почти как обычная, здоровая подросток, было подарком куда ценнее любой упаковки под этой рождественской ёлкой.

А вид Райана, который делал приседания, планку и сгибания на бицепс, внушал ей ещё больше надежды. Она знала: он сосредоточен на том, чтобы вернуться в полицию детективом. И знала ещё: втайне он во что бы то ни стало хотел вернуть прежнюю форму. Хоть он ни за что бы в этом не признался, Райан явно гордился своим когда-то рельефным торсом. Но после ножевого ранения и комы бывшая гора мышц ростом метр восемьдесят с лишним и весом девяносто килограммов съехала почти до семидесяти двух, прежде чем медленно вернуть около семи из них.

Иногда он всё ещё выглядел как Райан — с короткими чёрными волосами и тёплыми карими глазами. Но порой казался бледной, призрачной копией самого себя. В такие моменты даже простые вещи — сгребать листья во дворе или пройти по кварталу без посторонней помощи — ощущались как большая победа. Двигалось всё медленно, но всё-таки двигалось.

Она как раз раздумывала, не взять ли самой грабли, когда услышала, как Райан зовёт её из гостиной. Когда она вошла, он растягивался на полу.

— Терапевт уже ушёл? — спросила она.

— Ага, — сказал он. — Следующий сеанс у него в Беверли-Хиллз, так что задерживаться он не мог.

Он всё ещё говорил медленнее и более размеренно, чем раньше, — из-за оставшейся тянущей боли в груди, там, где его ранили. Но речь уже не запиналась и не требовала усилий, чтобы разобрать слова.

— Как прошло? — спросила она, усаживаясь рядом на пол.

— Неплохо, — сказал он; на лбу блестели капельки пота. — Он всерьёз начал меня нагружать. Считает, что к январю я должен осилить пять километров.

— Что? — она на мгновение опешила, а потом поняла, что он её разыгрывает. — Очень смешно.

— Что смешно? — спросила Ханна, выходя из своей комнаты.

— Райан говорит, что в марте бежит марафон, — ровным тоном сообщила Джесси.

— Это здорово, — сказала Ханна, направляясь на кухню, явно ничего не поняв.

— А потом начнёт готовиться к первой миссии НАСА на Марс, — добавила Джесси.

— Ага, — пробормотала Ханна, не отрывая глаз от телефона.

Джесси посмотрела на Райана — он улыбнулся с усталой покорностью.

— Зато она хотя бы с нами разговаривала, — сказал он. — В некоторые дни и этого не бывает.

Это было правдой. Ханна всё ещё капризничала и временами бывала откровенно грубой — будто ни с того ни с сего. Но в последние месяцы это немного улеглось. В школе у неё шло хорошо — впечатляюще, учитывая, что выпускной класс она начала в новой старшей школе. Она завела нескольких друзей. И чаще всего стала спать всю ночь. Джесси не знала, откуда взялись эти перемены к лучшему, но не собиралась искать подвох там, где жизнь наконец делает подарок.

— Согласна, — сказала она, решив не развивать тему. — Так что терапевт на самом деле сказал про твои успехи?

— Сказал, что к Новому году мне стоит поставить цель пройти весь квартал по кругу. Он считает, это реально. Пойдёшь со мной?

— Для меня это будет большая честь, — сказала она, наклоняясь и целуя его в лоб, несмотря на пот.

Её телефон, лежавший на кухонной стойке, начал вибрировать. Ханна, стоявшая ближе всех, взглянула на экран.

— Это Декер, — без всякого энтузиазма сказала она.

Капитан Рой Декер, прежний начальник Джесси в Центральном участке Лос-Анджелесского управления полиции, не звонил уже несколько недель. А чтобы в выходной — такое теперь случалось и вовсе редко. И хотя ей хотелось просто сбросить на автоответчик, она поднялась и взяла трубку.

— Доброе утро, капитан, — приветливо сказала она. — Чем обязана удовольствию?

— Извини, что звоню в субботу с утра, — ответил он. — Но тут ситуация, и мне очень пригодилось бы твое мнение.

— Капитан, вы же знаете, как я сейчас занята. Не думаю, что смогу чем-то помочь.

— Да ладно тебе, Хант. Я всего лишь прошу выслушать. Я знаю, что на сегодня ты уже отстреляла свой модный университетский семинар. Учеба снова начнется только в понедельник. Ты хочешь сказать, что не можешь выкроить пару часов и помочь старику?

— Это вы хотите сказать, что не справитесь без помощи консультанта по случаю, который уже несколько месяцев не вел ни одного дела? — парировала она, стараясь, чтобы любопытство не проскользнуло в голос.

На том конце провода повисла тишина — дольше, чем она ожидала. Когда Декер наконец заговорил, тон у него стал куда серьезнее.

— Может, и справился бы, — сказал он. — Но детективу, которому поручено дело, нужна твоя помощь.

— И кто это? — спросила Джесси, раздражаясь оттого, как ловко он ее подцепил.

— Брей, — ответил он.

Карен Брей была детективом из Голливудского участка. Она сыграла ключевую роль, помогая Джесси раскрыть два последних дела, над которыми та работала. Хоть времени вместе у них было немного, Джесси успела увидеть в ней толкового, работящего следователя с минимальным терпением к подковерным играм и напускной важности. А еще впечатляло то, как она умудрялась совмещать все это с браком и маленьким ребенком. Если уж Брей попросила о помощи, отстраниться становилось куда труднее.

— Брей попросила меня? — переспросила она.

— Она уже ждет тебя в отеле, — ответил Декер.

Джесси покосилась на Райана: он слышал Декера через телефон и улыбался ей, явно не сомневаясь, как она ответит. Беззвучно он произнес: Езжай. Мы справимся. Она сердито зыркнула на него и только потом ответила:

— Я выделю пару часов, капитан, — сказала она. — У меня тут листья, которые сами себя не сгребут. Мне подъехать в участок?

— Нет, — ответил он, удивив ее. — Я скину тебе адрес. Езжай туда, а по дороге я введу тебя в курс по телефону. Тут время играет против нас.




ГЛАВА ВТОРАЯ



Она поняла, что дело будет особым, в ту же секунду, как увидела адрес.

Обычно Центральный участок занимался делами в даунтауне Лос-Анджелеса. А ее направляли в отель «Голливуд Центр» в самом сердце Голливуда — меньше чем в квартале от места, где проводят церемонию вручения премии «Оскар».

По дороге туда Декер рассказал ей все, что сам знал.

— В отеле убили женщину. Она ночевала в люксе вместе с несколькими богатыми подругами. Я больше почти ничего не знаю, но, думаю, одних этих деталей достаточно, чтобы тебя заинтересовать.

— Почему? — надавила она.

— Брей введет тебя во все подробности, — сказал он, намеренно не отвечая на вопрос. — Пока что дело остается в ведении Голливудского участка. Но если решишь, что его нужно забирать в УОО, дай знать.

УОО — Управление по особо опасным убийствам — было прославленным подразделением полиции Лос-Анджелеса, которое брало на себя дела с громким резонансом или под пристальным вниманием прессы, часто с несколькими жертвами или серийными убийцами. Декер руководил им из Центрального участка, и до того как на него напали, Райан Эрнандес был ведущим детективом подразделения. Теперь, когда он на больничном, а Джесси подключается лишь изредка как консультант, УОО немного утратило прежний лоск.

Джесси понимала: Декер нервничает и хочет вернуть подразделению первенство, и любое дело, которое могло этому способствовать, он надеялся заполучить. Судя по первичному описанию, это не слишком походило на их профиль. Но Джесси оставила это при себе — не хотелось лишний раз раздражать Декера, у которого и так забот хватало.

Она повесила трубку и сосредоточилась на поисках гостиничного паркинга. Объезжая квартал по кругу, она вспомнила короткий разговор с Райаном — прямо перед тем, как выйти из дома.

— Ты точно справишься? — спросила она.

— Конечно, — упёрся он. — Я всё равно собирался весь день смотреть футбол. А Ханна занята своими делами. Она же хотела днём встретиться с друзьями.

Джесси усмехнулась.

— Ты просто хочешь, чтобы все убрались из дома и дали тебе спокойно смотреть матчи.

— Как ты смеешь, — сказал он, изображая обиду, хотя улыбка не сходила с лица.

Это было меньше получаса назад. А теперь она искала парковку в безумно людное голливудское утро, пока он развалился на диване. Для женщины, которая гордилась тем, что умеет раскусывать чужие манипуляции, она чувствовала себя так, будто её ловко разыграли. И всё же Райан был прав. Ей было бы неловко отказываться, и ей правда было любопытно. Если бы она в действительности не хотела быть здесь, она бы не приехала.

Она заметила указатель на парковочный гараж и направилась туда. Остановившись на красный, она вытянула шею и посмотрела вверх на здание. Оно было в двадцать этажей высотой и возвышалось над Голливудским бульваром. Пешеходный переход кишел туристами, бродившими между ближайшими достопримечательностями — в том числе знаменитым Китайским театром с отпечатками ладоней у входа. Рядом стоял театр «Долби», где проходит церемония вручения премии Американской киноакадемии, и весь комплекс «Голливуд и Хайленд», где двойники знаменитостей перемешивались с зазывалами, продававшими сомнительные карты для «самостоятельных туров» по домам звёзд. Через улицу высился легендарный кинотеатр «Эль Капитан».

Загорелся зелёный. Джесси въехала в гараж, и парковщик выдал ей талон. Она поднялась на лифте в вестибюль, где несколько офицеров в форме неприметно стояли в углу, перекрывая проход в коридор. Она направилась к ним, пересекая блестящий пол и проходя мимо бара за стеклом и ретро-шикарных диванов, будто вынутых из аэропортового зала ожидания 1970-х. Всё вокруг словно подмигивало само себе. Подойдя к группе полицейских, она достала удостоверение, обозначавшее её роль консультанта по криминальному профилированию при полиции Лос-Анджелеса.

— Я ищу детектива Брей, — сказала она самому старшему на вид офицеру, мужчине лет сорока с небольшим, с бейджем «Рихтер», лёгким брюшком, седеющими волосами и внушительными усами. — Я консультирую по её делу.

— Она в люксе «Академия», — сказал он; глаза его расширились, когда до него дошло, с кем он разговаривает. Джесси знала: в управлении у неё всё ещё была репутация. В зависимости от того, на кого она натыкалась, её то боготворили, то ненавидели. По этому парню она не могла понять, к чему он ближе.

— Скажите, где это?

— Двадцатый этаж, конец коридора, — ответил Рихтер. — Вам нужен сопровождающий?

— Спасибо, не надо. Я сама.

Он кивнул.

— У лифтов стоит офицер, он вам поможет, — добавил он.

— С какой стати мне нужна помощь?

— Из-за буйных посетителей поблизости отель начал выдавать каждому гостю отдельные ключ-карты, — пояснил Рихтер. — Так они могут отследить источник любого несанкционированного прохода. У вас такой карты нет, чтобы подняться наверх, — он даст вам доступ.

Она направилась к лифтовому холлу, делая вид, что не замечает взгляды всех полицейских, провожающих её. Про себя она приказала себе вернуться в профессиональный режим. Прошло несколько месяцев с тех пор, как она занималась расследованием, не говоря уже о том, чтобы иметь дело со всем этим запуганным разглядыванием и подозрительными косыми взглядами, которые неизменно возникали после того, как она одновременно остановила нескольких серийных убийц и умудрилась рассориться со старой мужской гвардией управления. Она отвыкла делать вид, будто ей всё равно.

Офицера у лифта, похоже, предупредили о её появлении. Он махнул ей, придерживая дверь ногой. Когда она подошла, он даже не спросил у неё удостоверение — просто провёл картой, открывая ей доступ на нужный этаж.

Как только двери закрылись, она зажмурилась и сделала несколько глубоких вдохов. Никого не волновало, что она утратила навык, и меньше всего — жертву в этом деле. Если она собиралась хоть чем-то помочь, ей нужно быть на пике формы, с полностью обострёнными чувствами.

На сомнения в себе не оставалось места — по крайней мере, при других. Самокопание она прибережёт на потом, когда сможет остаться наедине. А сейчас ей надо выглядеть тем человеком, каким её привыкли видеть многие: прославленным, непоколебимым криминальным профайлером Джесси Хант.

Она открыла глаза ровно в тот момент, когда распахнулись двери лифта. Сделав шаг в коридор, она очутилась посреди хаоса.




ГЛАВА ТРЕТЬЯ



Коридор напоминал сумасшедший дом.

Он был забит персоналом отеля, постояльцами и офицерами полиции, пытавшимися удержать их под контролем. Полицейская лента перекрывала один конец коридора. Несколько бригад уборщиков вместе со своими тележками жались вдоль стены, ожидая отмашки начать работу. Несколько гостей отчаянно пытались прорваться к своим люксам, но их не выпускали из лифтового холла.

Двое мужчин, судя по всему, из службы безопасности отеля, пытались угомонить самых буйных, а в стороне стояла пара полицейских — на случай, если всё пойдёт наперекосяк. Джесси подошла к полицейским, подняв удостоверение. И в ту же секунду один из охранников схватил её за руку и дёрнул назад.

Она чуть не споткнулась, ошарашенная его напором. Развернувшись к нему, она внимательно присмотрелась. Мужчина был здоровенный — легко за метр восемьдесят восемь и весом под сто килограммов. Но в талии расплылся, а на лице — однодневная щетина и мутный взгляд человека, который либо пахал далеко за пределами смены, либо его выдернули с утра пораньше помогать. Она постаралась дать ему шанс.

— Вам лучше отпустить мою руку, — сказала она спокойно, но твёрдо. — Я здесь по служебному делу.

— Оставьте, — кисло бросил он, по-прежнему крепко сжимая её левое запястье. — На одно утро мне хватит отговорок. В свой номер вы попадёте, когда полиция даст добро, не раньше.

— Как я уже сказала, — проговорила она самым вежливым тоном, на какой только была способна, — я не постоялица. Я здесь при исполнении. Я как раз собиралась предъявить удостоверение тем офицерам, когда вы меня схватили — и вы всё ещё меня держите. Пожалуйста, отпустите.

— Что-то вы не похожи на «при исполнении», — недоверчиво буркнул он, оглядывая её с головы до ног взглядом, далёким от профессионального.

Джесси бросила взгляд на второго охранника и увидела, как тот неловко переминается, явно не разделяя настроя напарника. Она посмотрела на полицейских — те только сейчас начали обращать внимание на происходящее.

— Вы всё ещё держите меня за руку, — напомнила она, чувствуя, как от злости горят щёки. — Я вежливо попросила вас отпустить. Второй раз просить не буду.

Охранник прищурился. Уверенности в нём стало чуть меньше, чем мгновение назад, но в глазах читалась уязвлённая гордость. Джесси поняла: отступать он не собирается.

— А я хочу, чтобы вы вернулись туда, к остальным, — сказал он, сжимая её предплечье ещё сильнее. — И я вас второй раз не по— 

Договорить он не успел. Джесси резко развернулась лицом к нему и всадила правое колено ему в пах. Он тут же разжал хватку и согнулся пополам. Не мешкая, она упёрлась ладонями в его сгорбленные плечи и толкнула его назад, в лифтовой холл. Он покатился, врезался в окно и осел на пол, скомкавшись.

Джесси снова повернулась к полицейским. Оба стояли с широко раскрытыми глазами — слишком ошеломлённые, чтобы среагировать. Подняв удостоверение и шагнув к ним, она заговорила громко и отчётливо:

— Господа, я Джесси Хант, консультирующий криминальный профайлер полицейского управления Лос-Анджелеса. Я здесь по служебному делу. Детектив Брей ждёт меня. Не подскажете, как мне к ней пройти?

За спиной она услышала, как поваленный охранник, ругаясь, поднимается на ноги.

«Я бы не стал, Гордо», — услышала она, как второй охранник шепотом предупреждает его.

«Послушай приятеля, Гордо», — сказала Джесси, не оборачиваясь.

Гордо, похоже, засомневался, и движение прекратилось.

«Последняя дверь справа», — сказал один из офицеров, наконец обретя голос, и указал по коридору.

«Спасибо», — ответила она, нырнула под полицейскую ленту и направилась туда, демонстративно ни разу не оглянувшись и наслаждаясь затянувшейся ошеломленной тишиной за спиной.

«Джесси Хант», — представилась она офицеру, охранявшему дверь в люкс «Академия». — «Детектив Брей меня ждёт».

Он молча впустил её. Она шагнула внутрь, оставив стычку снаружи в прошлом и сосредоточившись на месте преступления.

Войдя в входной коридор, поначалу она не впечатлилась. Слева была ванная, в конце холла — небольшая зона для отдыха. Но, пройдя за первую стену, она поняла, что недооценила это место.

Комната распахнулась перед ней, как только она завернула за угол. Перед ней раскинулась огромная гостиная, слева — ещё одна зона с креслами, а дальше — обеденный стол. Вся жилая часть была заключена в одно гигантское окно с видом на Голливудские холмы. Вдали виднелась надпись HOLLYWOOD. Ближе — узнаваемое здание Capitol Records.

В комнате кишели криминалисты: снимали отпечатки с поверхностей и собирали волосы. Она им не завидовала. Как бы хорошо ни работала уборка отеля, этот люкс наверняка был сплошь покрыт отпечатками.

Она прошла через комнату, стараясь не мешать техникам. Пол был усыпан тарелками и чем-то похожим на еду. На баре и на разных столиках стояло почти с десяток пустых или наполовину пустых бокалов. Раскладной диван всё ещё был разложен, рядом на полу валялись одеяла и подушки. Сбитые, не на месте подушки на двухместном диванчике подсказывали, что кто-то спал и на нём.

Явных следов борьбы здесь не было, и Джесси заподозрила, что убийство произошло в спальне — за дверью на дальнем конце комнаты. Оттуда доносилось несколько голосов, и она направилась к ним.

По дороге она попыталась представить себе прошлую ночь. По словам Декера, жертва жила здесь с несколькими подругами. Он говорил, что они богаты — иначе, похоже, такой люкс и не забронируешь. Джесси гадала, была ли это просто девичья тусовка или какой-то повод — день рождения или, например, девичник.

Подходя к спальне, она заметила огромный балкон со столом и несколькими шезлонгами. Он казался ей больше, чем некоторые номера на нижних этажах отеля. Она вошла в спальню и огляделась. Пара офицеров в форме без дела перемещались по комнате. Двое в куртках коронерской службы заканчивали работу.

Тела в комнате уже не было, но Джесси сразу поняла, где оно лежало. Большое тёмное пятно расползлось по простыням у изголовья и стекало по боку матраса на ковёр. На постели всё ещё виднелась вмятина — вероятно, тело пролежало там несколько часов.

Она только начала двигаться в ту сторону, когда из ванной вышла детектив Карен Брей. Может, потому что был выходной, но выглядела она менее измотанной, чем обычно. Её обычно ломкие, растрёпанные грязно-русые волосы казались куда более собранными. Серые глаза выглядели отдохнувшими. Одетa она была проще обычного — в джинсы и толстовку Калифорнийского университета в Фуллертоне. И на одежде не было ни следа детского завтрака — как в тот первый день, когда они познакомились. Увидев Джесси, она, несмотря на мрачную обстановку, широко улыбнулась.

— Давно не виделись, — сказала она. — Как ты, Джесси?

Джесси улыбнулась в ответ.

— Нормально. А ты?

Карен пожала плечами.

— Не так я представляла себе субботу, но, думаю, могло быть и хуже. Могла бы оказаться на её месте.

Она бросила взгляд на теперь уже пустую кровать, и улыбка погасла.

— Ну что ж, спасибо, что обо мне вспомнила, — сказала Джесси. — Я не горела желанием присоединяться. Но когда капитан Деккер сказал, что ты меня запросила, я не смогла отказаться.

Карен посмотрела на неё, озадаченно.

— Он сказал что?

У Джесси оборвалось сердце: она поняла, что капитан её разыграл.

— Дай угадаю, — простонала она. — Ты меня конкретно не просила. Деккер сам подкинул тебе эту мысль.

Карен кивнула.

— Он сказал, что у тебя есть особая экспертиза, которая может пригодиться в этом деле, и что мне будет разумнее воспользоваться твоей помощью. Чем это дело отличается от любого другого, он не объяснил, но я и не стала задавать вопросов. Я рада, что ты здесь, если, конечно, ты готова задержаться.

Джесси не собиралась срывать раздражение на Карен или на женщине, которая умерла в этой комнате.

— Конечно, — сказала она. — С мастером обмана я разберусь позже. Лучше расскажи, с чем мы тут имеем дело?

Карен достала блокнот и сверилась с записями.

— Жертву зовут Клаудия Вендер. Вчера ей исполнилось сорок. Она с подругами приехала вчера из округа Орандж, чтобы отметить в Голливуде. Судя по всему, отрывались они по полной. Одна из них проснулась сегодня поздно утром и нашла Вендер здесь — с проломленной головой. Когда приехали патрульные, они провели первичный опрос, но все три её подруги сейчас внизу, в конференц-зале. Я собиралась допросить их с минуты на минуту. Ты со мной?

— Конечно, — сказала Джесси. — Что-нибудь полезное наверху уже нашли?

— Пока немного, — признала Карен. — Орудие убийства мы обнаружили под кроватью. Это были тяжёлые, богато украшенные металлические часы из гостиной. Ими размозжили ей череп. Отпечатков пока не нашли. ДНК ещё проверяем. Судя по тому, как все тут пашут, завтра будут результаты лаборатории, но я не особенно надеюсь, что так мы найдём что-то действительно важное.

— Почему? — спросила Джесси.

— Потому что если кто-то ночью каким-то образом пробрался внутрь, похоже, он не задерживался. Зашёл, схватил часы, ударил по голове, бросил часы и ушёл. Работать почти не с чем. А если это одна из подруг, они без труда объяснят, почему их отпечатки и ДНК повсюду. Судя по рвоте, которую мы уже нашли в двух мусорных корзинах, этим дамам было не до того, что и куда они разнесли.

Джесси оставила эту деталь без комментариев, решив подсветить другой вариант.

— А видеонаблюдение? — спросила она.

— Его сейчас обрабатывают. Надеюсь, там окажется что-то полезное. А пока я хотела получить от дам внизу подробный расклад ночных событий. Думаю, хронология поможет нам хоть немного сузить круг.

— Веди, — сказала Джесси.

Брей так и сделала. Они вышли из номера и пошли обратно по коридору, где неряшливый сотрудник службы безопасности отеля снова стоял на месте. Он бросил на Джесси виновато-недовольный взгляд, но ничего не сказал. Она тоже.

Внизу Карен направилась прямо к полицейским, которых Джесси впервые увидела, войдя в вестибюль. Те отступили, пропуская женщин. Карен остановилась у конференц-зала, у дверей которого стоял офицер. Он открыл дверь, и они вошли. Внутри молча стояли ещё двое офицеров, а три женщины сидели, не произнося ни слова, за круглым столом посреди комнаты. Они подняли головы.

Джесси застыла.




ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ



Ничего особенно необычного в этих женщинах не было. Все привлекательные, возраст — примерно от начала до конца тридцатых. Джесси выбило из колеи не это. Её на мгновение лишило дара речи то, что одну из них она знала.

Кимберли Майнер жила через улицу от Джесси в те времена, когда та была замужем. Хотя казалось, будто прошла целая вечность, на самом деле минуло всего пару лет с тех пор, как Джесси уехала из Уэстпорт-Бич — богатого прибрежного анклава округа Орандж, прославленного яхт-клубами и дворцами-новостройками.

Джесси и её муж, Кайл Восс, переехали в один из тех «макособняков», когда его перевели из фирмы из офиса в центре Лос-Анджелеса. Уже через несколько месяцев Джесси вернулась в Даунтаун Лос-Анджелеса, узнав одно за другим, что Кайл отравил её и тем самым вызвал выкидыш, завёл роман с эскортницей, которую потом убил, попытался подставить Джесси за это преступление и, в конце концов, попытался убить её, когда она раскрыла его замысел.

Но до всего этого, тогда, когда ей казалось, что у неё есть шанс на нормальную пригородную жизнь, она подружилась с миниатюрной рыжеволосой соседкой через улицу — Кимберли, которая принесла им брауни в день переезда. Они сразу сошлись; то есть — до тех пор, пока Джесси не сказала новой подруге, что видела, как муж Кимберли разгуливал по дому голым вместе с няней.

Оказалось, у супругов была договорённость — как и у многих пар в этом районе, — и Кимберли совсем не понравилось, что ей это ткнули в лицо. Хотя со временем они всё же помирились, после того их дружба уже никогда не стала прежней. 

Джесси гадала, знал ли Декер об их личной истории, когда втянул её в это дело, или это вышло случайно. За годы она усвоила: капитан куда более макиавеллистичен, чем кажется. И уж слишком это выглядело удобным: она не просто понимала, как мыслят эти женщины, — она действительно знала одну из них.

Кимберли уставилась на Джесси в ответ, рот у неё приоткрылся от шока. Остальные в комнате, похоже, почувствовали, что что-то не так, но никто ничего не сказал. Наконец Карен нарушила тишину.

— Дамы, меня зовут Карен Брей, — сказала она, садясь за стол и жестом приглашая Джесси присоединиться. — Я детектив голливудского отделения полиции Лос-Анджелеса. Это Джесси Хант. Она криминальный профайлер и время от времени консультирует департамент. Она будет помогать в этом расследовании. Прежде всего позвольте выразить наши соболезнования в связи с гибелью вашей подруги. Понимаю, это, должно быть, пугающая и ошеломляющая ситуация.

Все три женщины кивнули в знак согласия, но ни одна не решилась заговорить, и Карен продолжила.

— По моему опыту, лучше всего переживать такое — идти вперёд как можно быстрее и прямее, получая как можно больше ответов в кратчайшие сроки. Возможно, вы даже заметите, что сосредоточенность на конкретных вопросах поможет вам ненадолго отложить горе в сторону и переключить мысли. С учётом этого я бы хотела начать. Можете ли вы по очереди представиться и объяснить, как вы связаны с мисс Вендер?

Она посмотрела на женщину слева от себя — платиновую блондинку, которая, несмотря на случившееся, всё-таки нашла время сделать полный макияж. Джесси прикинула, что той самой тоже уже ближе к сорока.

— Я Лорен Киплингер, — сказала она хриплым, сорванным голосом. — Простите, что так звучит. Вчера ночью я много кричала. Моя дочь и дочь Клаудии ходили в один и тот же детский сад, когда были малышками. Мы знакомы много лет. Это я предложила идею устроить большую ночёвку. Мы просто хотели закатить ей грандиозный праздник на сорокалетие.

Следующей заговорила Кимберли.

— Я Кимберли Майнер, — тихо сказала она. — Несколько лет назад мы с Клаудией вместе были в родительском комитете. Мы быстро подружились и с тех пор дружили. Это она познакомила меня с Лорен и Вероникой.

— Меня зовут Вероника Ретт, — сказала статная черноволосая женщина рядом с ней. — Я ходила в ту же церковь, что и Клаудия. У меня всё так же: Клаудия познакомила меня с ними, мы сразу поладили — устраивали винные вечера и всё такое. Клаудия первой из нас разменяла сорок, и мы хотели устроить ей что-нибудь по-настоящему большое.

— Значит, вы забронировали номер люкс наверху и приехали когда? — спросила Карен.

— Мы выехали пораньше, чтобы не попасть в пятничные пробки в час пик, — ответила Лорен. — Кажется, заселились чуть после четырёх.

— И что было дальше? — спросила Джесси, впервые заговорив с тех пор, как вошла в комнату.

Кимберли, никогда не видевшая её в профессиональной роли, заметно опешила. В те времена, когда они были знакомы, Джесси ещё училась в магистратуре. Вероника, увидев, что подруга растерялась, взяла слово.

— Мы начали разогреваться ещё до вечеринки, — сказала она. — Бронь на ужин была только на семь, так что мы успели изрядно набраться. К тому времени, как мы добрались до ресторана—

— Куда ходили? — спросила Джесси.

— В Chanticleer на Ла-Бреа, — ответила она. — Мы просидели там пару часов, а потом поехали в клуб на Сансет-Стрип, он называется Fête. Мы забронировали столик на всю ночь, но в итоге вернулись сюда ещё до полуночи.

Лорен подняла руку.

— Вероника просто из вежливости сглаживает, — сказала она. — Меня вышвырнули за то, что я слегка разошлась. Один бармен был охрененно горячий, и мне показалось гениальной идеей перепрыгнуть через стойку, чтобы поболтать с ним поближе. Вышибала закинул меня на плечо, как мешок муки, и вынес на улицу. Остальные дамы великодушно пошли со мной.

— А в клубе ты ещё кого-нибудь успела настроить против себя? — спросила Карен. — Драки были?

— Помню, с парой женщин мы поорали друг на друга, — признала Лорен. — Не очень помню, из‑за чего. Но это же не так, чтобы нам кто-то угрожал.

— Она права, — подтвердила Вероника. — Пустяковые перепалки. По-моему, одна была о том, какая из Кардашьян лучшая — или, наоборот, какая хуже. Уже смутно. Когда её выставили, все про это забыли. Я была не такая пьяная, как остальные, и помню, как оглядывалась, пока мы снаружи ждали нашу машину из приложения. Я не видела никого из тех, с кем Лорен сцепилась раньше вечером.

— А что было после того, как вы вернулись сюда? — настойчиво спросила Джесси, переводя взгляд на бывшую подругу. — Кимберли?

Женщина словно вздрогнула от прямого вопроса. Явно выбитая из колеи, она несколько секунд бормотала что-то бессвязное, прежде чем наконец обрела голос.

— Мы просто продолжили тусоваться в сьюте, — сказала она нервно. — Мы привезли с собой из дома кучу алкоголя и заказали еду в номер. В какой-то момент у людей просто кончились силы. В конце концов все вырубились.

Джесси посмотрела на Карен и поняла: детектив думает о том же. Общий опрос не давал почти ничего. Пора рассадить этих женщин по отдельности и посмотреть, удастся ли вытащить ответы менее осторожные.

— Дайте нам минутку, дамы, — сказала Карен, и они с Джесси поднялись и вышли в коридор.

— С кого хочешь начать? — спросила она, закрыв дверь.

— Определённо с Кимберли Майнер, — сказала Джесси.

— Ладно, — ответила Карен, приподняв брови. — У меня ощущение, что между вами есть какая-то предыстория.

— Совсем немного, — сказала Джесси. — Мы были соседками. Общались нормально, пока я не сказала ей, что муж ей изменяет. Оказалось, у них открытый брак — по крайней мере, с его стороны. Ей не понравилось, что я лезу не в своё дело.

— Похоже на солидный багаж, — сказала Карен. — Ты справишься с этим допросом?

— Похоже, сейчас узнаем.




ГЛАВА ПЯТАЯ



Когда машина из приложения остановилась у офиса Кэт, Ханна ощутила укол вины за ложь.

Поскольку вина была для неё чувством непривычным, ей понадобилась секунда, чтобы его распознать. А когда она наконец поняла, что это, отступать было уже поздно: она уже стояла у здания Кэт.

Обмануть Джесси — одно дело, и это не слишком её тяготило. Но лгать прямо Райану — совсем другое. Было что-то неправильное в том, чтобы смотреть в лицо инвалиду, который одновременно пытается хоть как-то вернуть себе прежнюю жизнь и быть для неё кем-то вроде родителя, и говорить, будто она едет к подруге. От этого в груди возникало слегка пустое, провальное чувство.

Но это ведь ради благого дела, напомнила она себе, и неприятное чувство быстро улетучилось. Она знала, что Кэт будет вне офиса — на выезде, ведёт дело, связанное с пропавшей девочкой. Это словосочетание — «пропавшая девочка» — действовало на Ханну как кошачья мята.

Всего несколько месяцев назад она сыграла ключевую роль в разгроме сети торговцев людьми, тайком выдав себя за потенциальную жертву. Она знала, что у сестры из‑за этого смешанные чувства. Джесси явно гордилась тем, что Ханна сделала. Но одновременно — и это понятно — её злило, что Ханна подвергла себя опасности.

И всё же даже Джесси не могла отрицать: благодаря её поступку десятки молодых женщин оказались на свободе, а миллиардер — медиамагнат, замешанный в этой сети, — получил перспективу провести за решёткой многие десятилетия. В голове Ханны такой результат с лихвой перевешивал все риски, на которые она пошла.

Был ещё и маленький нюанс: она солгала о том, что один из торговцев пытался её изнасиловать. Это было неправдой, но слово было против слова. Поняв, что обвинение только ухудшит его положение, тот тип согласился признать вину и сдать начальство, так что Ханна сочла это разумным обменом. Ей, правда, казалось, что Джесси в её истории сомневается, хотя вслух никогда не уличала её.

Всё это было таким головокружительным, что ей не терпелось повторить. К сожалению, возможностей почти не выпадало. Между школой, сеансами у терапевта — доктора Леммона — и помощью по дому вместе с Райаном свободного времени у неё почти не оставалось. А тут будто сама судьба: пропавшая девочка, пустой офис с информацией о ней и субботний день, когда никто не присматривает. Как тут отказаться?

Она выпрыгнула из машины сервиса заказа поездок и вошла в здание в центре города, где располагался офис Кэт. Место было непритязательное и на выходные не раскошеливалось на охранника. Поэтому она без труда прошла внутрь и поднялась на лифте на третий этаж, к офису Кэт.

Пока лифт поднимался, она придирчиво оглядела себя в грязное зеркальце. Она нарочно приоделась, чтобы избежать вопросов и недоверчивых взглядов. Хоть ей было всего семнадцать, она считала, что вполне сойдёт за девушку лет двадцати с небольшим.

В полный рост — метр семьдесят пять, всего на пару сантиметров ниже сестры. На ней были бежевые брюки и простой, без затей, свитер. Песочно‑русые волосы она стянула в хвост, чтобы не мешали тому, что она задумала. На носу — очки без диоптрий, стащенные в аптеке, потому что, как ей казалось, они прибавляли пару лет и придавали ей книжный вид, смягчая впечатление от её обычно слишком ярких зелёных глаз. Когда двери лифта разъехались, она молча надеялась, что все её старания помогут ей не выделяться.

Ханна знала: Кэт, как параноик‑частный детектив, тайком поставила камеру напротив своей двери, через коридор, а значит, попытка скрыть личность потом обернётся последствиями. Поэтому она и не пыталась — наоборот, подошла к двери и демонстративно, с размахом, постучала. Сымитировав, будто ждёт несколько секунд, пока кто‑нибудь откроет, она придвинулась ближе и дёрнула ручку. Как и ожидалось, дверь не поддалась.

Зато теперь, повернувшись спиной к камере, она смогла воспользоваться копией ключа Кэт, который «одолжила» и сделала дубликат пару недель назад, и открыть дверь. Оказавшись внутри, она набрала код сигнализации. В прошлый раз, когда она была здесь, она тайком записала на телефон, как Кэт вводит цифры. И лишь когда индикатор загорелся зелёным, она глубоко вдохнула.

Если бы Кэт захотела, вывести Ханну на чистую воду было бы проще простого. Она могла бы войти и выйти, не оставив ни следа, снова включить сигнализацию и запереть дверь. Но если Кэт настроила систему так, чтобы при отключении офисной сигнализации ей на телефон приходило уведомление, или хотя бы время от времени просматривала записи с камер, Ханну быстро бы раскрыли. Но, действуя нарочито открыто, она надеялась, что если её поймают, получится отмахнуться — мол, ничего страшного.

Как бы там ни было, это забота на потом. Сейчас она была здесь по делу и должна была приступать к работе. Она села за стол Кэт, заставленный аккуратными стопками бумаг с приклеенными сверху стикерами, и принялась искать нужное дело.

Она слышала, как Джесси упоминала фамилию Стоукс, когда речь шла о пропавшей девочке. Быстрый поиск по новостям показал, что в четверг была похищена четырнадцатилетняя девочка из района Вест-Адамс по имени Минди Стоукс. Именно это имя Ханна и высматривала, перебирая бумаги на столе Кэт.

Всего через минуту стало ясно, что нужных сведений здесь нет. Это не стало большим сюрпризом. Те бумаги, которые Кэт не взяла с собой, не могли просто так валяться на виду. Немного подумав, Ханна устроилась в кресле Кэт и попыталась поставить себя на её место. Где бы она держала самые важные документы?

Она открыла несколько ящиков стола — в них не оказалось ничего ценного. Один ящик был заперт, но ключ она даже не стала искать. Зная Кэт, маловероятно, что именно там она прятала бы что-то важное. Запертый ящик так и просится, чтобы его открыли. Почти приглашение. Ханна была почти уверена: Кэт заперла его как отвлекающий манёвр, чтобы сбить вора с толку.

Вместо того чтобы тратить на него время, она оглядела кабинет. За те несколько недель, что они с Джесси жили в квартире Кэт, прежде чем переехать в нынешний дом, Ханна успела заметить: у этой женщины были свои причуды, когда дело касалось безопасности. Может, сказывалась служба в Афганистане. Может, работа в учреждении строгой изоляции для безумных убийц. Какова бы ни была причина, Кэт любила прятать важные вещи в самых неожиданных местах.

В квартире у неё стоял огнестойкий сейф, но в нём хранились только фотографии. А такие документы, как паспорт, карточка социального страхования и свидетельство о рождении, лежали в конверте, приклеенном изнутри к твёрдой обложке книги о флоре и фауне Калифорнии, которую она держала на полке среди нескольких других книг с до зевоты скучными названиями. Если и в офисе она придерживалась той же манеры, нужное дело должно было быть спрятано где-нибудь настолько неинтересно, что никому и в голову не пришло бы туда заглянуть.

Ханна пробежалась взглядом по кабинету, настороженно выискивая всё, от чего у обычного человека мгновенно стекленеет взгляд. Не прошло и минуты, как она нашла подходящую мишень. На дальней стене в ряд висели три отпечатка в рамках. Два изображали впечатляющие горные пейзажи. А третий, крайний справа, был крупным планом какого-то ничем не примечательного, выветрившегося деревянного столба в заборе.

Ханна поднялась, подошла и сняла рамку со стены. Почти сразу она поняла, что угадала. Рамка была странно тяжёлой для такой дешёвой на вид. Перевернув её, она заметила, что сзади прикреплён дополнительный слой ДСП. Она выдвинула его. За ним лежали несколько сложенных листов бумаги.

Стараясь сдержать радость, она вернулась к столу, разложила четыре страницы и, быстро пробежав глазами, чтобы убедиться, что речь там о Минди, сфотографировала каждую. Затем так же быстро убрала листы на место и повесила рамку обратно на стену. Ей отчаянно хотелось сейчас же вчитаться в документы, но она понимала: даже само её присутствие здесь — риск. Кэт могла вернуться в любую минуту.

Она сунула фальшивые очки в сумочку и, пока лифт спускался вниз, распустила хвост. Двери как раз раскрывались в вестибюль, когда кто-то шагнул внутрь. Они едва не столкнулись. Это была Кэт — и она явно удивилась, увидев её.

— Ты что тут делаешь? — спросила она.

— Как-то грубовато, — игриво ответила Ханна, пряча собственный шок и лихорадочно подбирая объяснение. — Я тебя искала. Только что ушла от подруги и проходила мимо, вот и решила тебя удивить. Только что постучала в твою дверь. Думала, вдруг захочешь выпить кофе или что-нибудь в этом духе.

— Милота, — сказала Кэт, явно не до конца поверив. — Обычно я бы с радостью, но я по уши в деле и реально не могу выкроить время. Перенесём?

— Конечно, — ответила Ханна, стараясь выглядеть разочарованной, а не облегчённой.

Кэт посмотрела на неё с лёгкой тревогой.

— Как ты? — спросила она. — Всё нормально? Мы что-то в последнее время почти не разговаривали.

— Всё хорошо, — заверила Ханна.

— И не тянет в последнее время сунуться туда, где опасно? На этой неделе ты, надеюсь, не наезжала ни на каких наркоторговцев или работорговцев, а?

Ханна выдавила смешок.

— Нет, — сказала она. — Но неделя ещё не закончилась.

По скептической складке на лбу Кэт было видно: до конца она не поверила.

— Помни наш уговор, Ханна, — серьёзно сказала она. — Ты не лезешь на рожон ради дешёвого выброса адреналина, а я не рассказываю твоей сестре, что тебе именно это и нравится.

— Помню, — сказала Ханна, нарочно добавив в голос каплю капризности, чтобы скрыть тревогу — вдруг её раскусят. — Ты мне не доверяешь, Кэт?

Кэт несколько секунд молча смотрела на неё, прежде чем наконец ответить:

— Хочу. А можно?

Подъехало её такси по приложению. Она махнула водителю и снова повернулась к Кэт.

— Конечно можно, — солгала она.

И не могла не заметить: того чувства вины, что было у неё раньше, когда она обманывала Райана, сейчас не осталось и следа.




ГЛАВА ШЕСТАЯ



Джесси нервничала.

Она не знала, то ли отвыкла допрашивать людей, то ли дело именно в этой свидетельнице. Так или иначе, она сделала ещё пару глубоких вдохов, прежде чем войти вслед за Карен в маленькую переговорную, куда они перевели Кимберли Майнер.

Её бывшая соседка тревожно подняла взгляд. Несмотря на аккуратную миловидность — маленький вздёрнутый носик, ослепительно белые зубы и идеально подтянутое, словно от пилатеса, тело, — она была на взводе. И почему-то именно это Джесси успокоило. Она напомнила себе — как и должна была с самого начала, — что у Кимберли причин для тревоги куда больше, чем у неё.

В конце концов, это Кимберли была в том люксе, где убили её подругу. Это её сейчас допрашивали. И это она была участницей крайне нетрадиционного брака и членом яхт-клуба, который закрыли после того, как выяснилось: на деле это была всего лишь лощёная витрина эскорт-услуг для местных мужей. У неё было множество секретов, и она знала, что Джесси посвящена в несколько из них.

Вместо того чтобы сразу воспользоваться этим преимуществом, Джесси решила начать мягко.

— Давно не виделись, Кимберли, — сказала она как можно теплее. — Как дети? Им ведь уже шесть и четыре?

— Так и есть, — сказала Кимберли, впечатлённая. — У тебя отличная память.

— Они были такие милые, — сказала Джесси, — такое не забудешь.

— Спасибо.

— Всё ещё печёшь брауни для новых соседей? — спросила она, и в голосе едва заметно прозвучала колкость.

Карен бросила на неё косой взгляд, но промолчала.

— В последнее время новых соседей почти не было, — ответила Кимберли, делая вид, что не замечает интонации. — После всех этих… неприятностей у нас больше съезжают, чем въезжают.

— Ещё бы, — сказала Джесси. — Ну что ж, как бы мне ни хотелось поболтать о жизни, нам, наверное, стоит ещё поговорить о вчерашнем вечере, ты не против?

Кимберли кивнула; её и без того бледная кожа будто стала ещё белее.

— Ты намного моложе своих друзей. Я удивилась, увидев тебя на вечеринке в честь сорокалетия. Тебе ведь ближе к тридцати, разве нет?

— В следующем месяце тридцать три, — сказала Кимберли. — Но у меня много разных компаний, а с Клаудией мы здорово сошлись, когда вместе работали в родительском комитете школы. Когда она познакомила меня с остальными, всё сложилось само собой. Они чуть менее чопорные, чем некоторые женщины нашего возраста.

— Поняла, — сказала Джесси, гадая, не шпилька ли это в её адрес. — Прежде чем перейти к подробностям вчерашнего вечера, что вы можете рассказать о Клаудии? Что она была за человек?

Кимберли на мгновение умолкла, будто пыталась одновременно собраться с мыслями и сохранить самообладание. Когда она наконец заговорила, голос у неё был непривычно тихий.

— Она была очень добрая. Ей долго не удавалось забеременеть, и когда наконец получилось, она была безмерно благодарна судьбе. А потом это случилось снова. Она была безумно преданной матерью. Не такой оторвой, как некоторые из нас. Мы с Лорен можем быть довольно шумными, да и Вероника иногда тоже. Болтали о личном, сплетничали — и о себе, и о других. А Клаудия всегда была тише в этих делах; ни дурного слова ни о своих отношениях, ни о чужих. Она умела веселиться, но тусовщицей не была. Нам пришлось её почти обманом затащить в Голливуд — сказали, что заказали ужин в дорогом ресторане. Это, конечно, было правдой. Просто про остальную часть вечера мы ей не сказали, пока не приехали сюда.

— То есть, — надавила Карен, подключаясь, — вы приехали в отель, начали пить, поужинали, пошли в клуб, а потом вернулись в отель? Я ничего не упускаю?

Кимберли помедлила с ответом.

— Кажется, нет, — наконец сказала она. — Но правда в том, что я не очень хорошо всё помню. Всё, что было после «Фет», — как в тумане. Я даже не помню, как Лорен вынесли. В одну минуту я танцевала, а в следующую Вероника уже тащила меня наружу. В какой-то момент мы вернулись в отель — не помню когда, только знаю, что это было до двенадцати, потому что Лорен сказала Клаудии, что вечеринка не закончится как минимум до полуночи, а значит, её день рождения уже официально кончился.

— Вы помните, что было, когда вы вернулись в номер? — спросила Карен.

Кимберли сморщила нос, стараясь восстановить в памяти.

— Знаю, что кто-то заказал еду в номер, потому что я помню, как в какой-то момент уплетала бургер. Мы ещё выпили, играли в ту старую школьную игру — «Я никогда не…». Ещё немного танцевали прямо в номере. А потом в какой-то момент все вырубились. Не помню, кто первый. Я только знаю, что спала в одной кровати с Вероникой и проснулась от её крика из спальни. Мы с Лорен влетели туда и нашли… ну, вы знаете, что мы нашли.

На мгновение все замолчали. Джесси взвесила слова Кимберли, пытаясь понять, не преувеличивает ли та свою пьяную отключку для эффекта. Наконец она нарушила тишину.

— Вероника сказала, что ссоры Лорен в клубе были пустяком, — напомнила она. — А между вами четверыми вчера были какие-нибудь перепалки? Какие-то скрытые напряжения, которые могли вырваться наружу?

Кимберли посмотрела на неё и вдруг показалась страшно уставшей.

— Джесси, — начала она, измождённо. — Я бы с радостью сказала вам: «Да ни за что». Но честный ответ — я просто не помню. Люди могли друг другу глаза выцарапывать, а я бы и не заметила. Мне не кажется, что было что-то такое. Мы веселились. Самая большая ссора, которую я помню, была из-за того, кому поставить рядом персональную мусорную корзину — на случай, если придётся блевать.

Джесси посмотрела на Карен; та пожала плечами. Похоже, они обе думали об одном и том же: пользы от Кимберли немного. Они отправили её обратно в основной конференц-зал и велели, чтобы Лорен заняла её место.



*



Когда они закончили опрашивать и Лорен, и Веронику, Джесси и Карен остались в конференц-зале, надеясь разложить по полочкам всё, что узнали.

— Лорен оказалась ещё менее полезной, чем Кимберли, — раздражённо заметила Карен.

— Согласна, — сказала Джесси. — По сути, она признала, что была в стельку пьяна ещё до того, как они вообще вышли на ужин. Она даже не помнила, что брякнула что-то про полночь.

— Точно, — отозвалась Карен. — Но она всё-таки признала, что это похоже на неё. К тому же ей казалось, что это она заказала еду в номер, хотя уверена не была. И она помнила, как вырубилась на кушетке. Только понятия не имела, когда именно.

— С такой мутной памятью хронологию не восстановишь, — вздохнула Джесси, просматривая свои записи. — По крайней мере Вероника была чуть сговорчивее. Говорит, они сразу после Fête поехали обратно в отель. Ей тоже казалось, что вернулись до полуночи. Еду в номер она не заказывала, но помнит, что просила картошку фри. Помнит, как играли в «Я никогда не…» и как делала шоты, когда проигрывала. Помнит, как танцевала в гостиной. Но никаких серьёзных скандалов она не помнит — и никаких стычек, кроме тех, что были в клубе. Так что это хоть немного помогает.

— «Немного» — самое точное слово, — пробормотала Карен.

В одном обе женщины сходились: описание Клаудии у Кимберли было точь-в-точь. По общему мнению, она была приятнее их всех — меньше язвила и охотнее делилась, была тише и более закрытой. Все твердили, что она хороший человек.

Джесси подняла глаза от блокнота на Карен; та беспомощно пожала плечами. Ни одна из них не понимала, что делать дальше с этими женщинами. Они упёрлись в стену.

— Я тут подумала, — наконец сказала Карен таким тоном, будто сама не особенно верила в собственные слова. — Это может быть началом схемы: одна женщина в компании пьяных подруг — и убийца выбирает именно её, надеясь воспользоваться тем, что она хуже ориентируется в обстановке.

Джесси усмехнулась.

— Ты прямо как человек, который ищет повод, чтобы ООРТ забрал это дело у Голливудского участка.

— А это так уж плохо? — парировала Карен. — У вас больше ресурсов. Все шевелятся быстрее, когда вы подключаетесь. И потом, у вас под рукой тот вундеркинд.

Под «вундеркиндом» она имела в виду Джамила Уинслоу — полицейского аналитика, который перевёлся в Центральный участок из полицейского департамента Манхэттен-Бич после того, как работал с Джесси и Райаном над делом в этом фешенебельном прибрежном городке.

Джамил был настоящей находкой. Несмотря на щуплый, хрупкий вид, двадцатичетырёхлетний парень был не просто невероятно умён — с поразительной лёгкостью разбирался и в сложных технологиях, и в занудной бумажной волоките, — но ещё и неутомимо гнался за зацепками и, казалось, вовсе не знал усталости.

Возможность подключить его к разбору кавалькады чеков по банковским картам и лавины видео из отеля, клуба и ресторана стала бы огромным подспорьем. Одно это перевесило: Джесси изначально сомневалась, стоит ли ООРТ забирать дело, а теперь уже была горячим сторонником. Она знала, что Деккер не станет упираться, если она попросит. Более того — скорее всего, он на это и рассчитывал.

Она уже собиралась сделать звонок, как в комнату вошёл один из криминалистов. В руках у него был пакет с уликами.

— Что это? — спросила Карен, глядя на бесформенную массу внутри.

— Мы пропустили это при первом осмотре люкса, — смущённо сказал он. — Оно было в рвоте, и никто не стал вглядываться. Но на финальном проходе заметили.

— Я всё равно не понимаю, что это, — сказала Карен и не решилась трогать пакет.

Джесси наклонилась и пригляделась.

— А я понимаю, — спустя мгновение произнесла она. — Чёрная бабочка. Похоже, прошлой ночью в том люксе были не одни девчонки.




ГЛАВА СЕДЬМАЯ



Джесси шлёпнула пакет с уликами на стол в конференц-зале и стала смотреть, как отреагируют женщины.

Сначала никто не понимал, на что они смотрят. Но потом Вероника наклонилась и ахнула. Тогда и две другие подались ближе. Казалось, до всех дошло одновременно. Все трое покраснели.

— Это никуда не годится, — с настоящей злостью сказала Карен. — Мы пытаемся раскрыть убийство вашей подруги, а ни одна из вас даже не обмолвилась, что в том номере был ещё кто-то. Я правильно понимаю, это был стриптизёр?

Они кивнули.

— Это уже похоже на попытку замять дело, — сказала им Карен. — Вы не только рискуете, что вам предъявят обвинение, вы ещё и утаили сведения, которые могли быть решающими, чтобы понять, кто это сделал с Клаудией.

— Мне очень жаль, — сказала Вероника. — Мы должны были вам сказать. Просто…

— Нам было стыдно в этом признаться, — перебила Кимберли. — Мы не хотели ничем запятнать память о Клаудии.

— И потом, — добавила Лорен. — Он ушёл ещё до того, как Клаудия легла спать, так что это не показалось важным.

Джесси смотрела, как Карен на глазах наливается таким фиолетовым оттенком, какого она у неё ещё не видела. Хоть Джесси и была не меньше взвинчена, она изо всех сил старалась этого не показать. Не хотелось, чтобы три потенциальные подозреваемые увидели её сорвавшейся с цепи.

— Обычно именно полиция, которая расследует убийство, решает, что важно, — прорычала Карен. — Кто сказал, что он не стащил у кого-нибудь из вас ключ-карту и не пробрался потом обратно, рассчитывая вас обчистить или ещё хуже?

Лорен смутилась.

— Я об этом не подумала, — пробормотала она.

— Дайте мне его контакты, — огрызнулась Карен.

Пока Лорен рылась в сумочке, Джесси наблюдала за тремя женщинами. Что-то не сходилось. У неё было отчётливое ощущение, что они по-прежнему недоговаривают. Она гадала, что же на самом деле происходило в люксе с этим стриптизёром.

— Вот, — сказала Лорен, доставая визитку и протягивая её Карен. — Его зовут Рок Хардер.

— Вы издеваетесь, — ответила детектив.

— Так он себя называл, — пожала плечами Лорен. — А это номер компании, через которую я его заказывала.

Карен посмотрела на карточку. Джесси видела: её всё ещё трясёт от злости. Джесси тоже кипела, но не хотела, чтобы коллега на эмоциях приняла необдуманное решение.

— Детектив Брэй, можно вас на минуту снаружи? — сказала она.

Они прикрыли дверь и перешли в соседнюю комнату. Джесси ещё не успела заговорить, как Карен накинулась первой:

— Надо бы повязать этих богатых сучек и влепить им обвинение в воспрепятствовании, или хотя бы подержать пару часов в камере — пусть попотеют.

— Понимаю, — спокойно сказала Джесси. — Они, безусловно, этого заслуживают. Но у меня есть другая идея.

— Я слушаю, — ответила Карен.

— Думаю, надо их отпустить.

— Что? — недоверчиво переспросила Карен.

— Знаю, звучит безумно, но я знаю таких женщин. Одну из них я знаю лично. Я понимаю, как они мыслят. Я варилась в их кругу куда дольше, чем мне хочется вспоминать. Если мы отпустим их домой, они расслабятся. Осмелеют. Здесь они все ведут себя как паиньки, осторожничают с каждым словом. А если мы оставим каждую наедине с собой в её привычной среде — среди дорогущей мебели и прислуги по первому звонку, — они станут спокойнее. Вот тогда они скорее ошибутся или нечаянно проговорятся. Вот тогда начнут грызться и пытаться подставить друг друга. Поверь, Карен. Если мы их отпустим, мы вытащим из них куда больше.

— А если одна из них убила её и решит сбежать? — спросила Карен. — У этих женщин есть ресурсы, чтобы уехать из страны.

У Джесси на это был ответ.

— Мы потребуем, чтобы они сдали паспорта до окончания расследования. Это даст нам повод завтра к ним заехать — забрать документы. А пока пусть местные копы посидят ночью у их домов. Если кто-то попытается смыться, мы раскроем дело в рекордные сроки. Как тебе?

Карен всё ещё была раздражена, но не нашла веской причины не согласиться с планом Джесси.

— Ладно, — наконец сказала она. — Я бы лучше вообще со стриптизёром поговорила.

Джесси улыбнулась.

— Похоже, твоё желание сейчас сбудется.



*



Настоящее имя у него было Джерри Блатт.

По крайней мере, так утверждал его работодатель — компания «Идёт дождь из мужчин энтертейнмент», которая и дала им его домашний адрес в Западном Голливуде. Джесси оставила машину у отеля, а за руль села Карен, чтобы Джесси могла связаться и с Деккером, и с Джамилом. Как Джесси и предполагала, капитан был только рад, что ООУ возьмёт дело на себя.

— Есть весьма немалая вероятность, что ваша версия верна, — сказал он. — Если кто-то охотится на женщин, которые выбираются в город потусоваться, нам следует принять это дело хотя бы из предосторожности.

Джесси поразило, что в его голосе не слышалось ни капли вранья. Они оба понимали: передача дела ООУ — натяжка. Может, это убийство — часть цепочки. Может, состоятельные женщины, выбравшиеся на девичник, по всему городу в непосредственной опасности. Но пока у них не было ничего, что подтверждало бы такие подозрения. На данный момент это выглядело как любопытный, но одиночный случай.

И всё же, если ведущий детектив из назначенного участка не возражал против передачи дела в ООУ, Деккер, очевидно, был только рад его забрать. Джесси решила пока не уличать его в том, что он хитростью вынудил её подписаться. В конце концов, она уже по уши в этом. Упрёки она прибережёт на тот момент, когда они будут ей выгодны.

Когда с этим закончили, Деккер переключил её на Джамила Уинслоу. Удивительно, но тот не ответил. Джесси оставила сообщение. И только повесив трубку, вспомнила, что сегодня суббота днём, и двадцатичетырёхлетний парень вполне может не торчать на работе.

Не прошло и минуты, как он перезвонил.

— Ты в офисе? — спросила она, удивлённая.

— Нет, — сказал он. — Я дома. Но я привязал рабочий номер к мобильному, так что мне пришло уведомление о вашем сообщении. Уже выезжаю.

— Не надо, Джамил. Не хочу портить тебе выходной.

— Вы серьёзно? — спросил он. — Мне и так скучно было сидеть без дела. А так хоть занятие появится. Пусть ребята из Голливудского участка пришлют мне всё: видео, криминалистику, финансовые данные. Начну, как только доберусь.

— Да ты просто принц, — восхитилась Джесси.

— Я знаю, — согласился он. — Сообщу вам, когда будет что-то стоящее.

Она отключилась и посмотрела в окно. Пока они ехали на запад по бульвару Сансет к квартире Джерри Блатта (он же Рок Хардер), справа они проехали «Фет». Джесси вжалась в сиденье, осознав: это было последнее место, где Клаудия Вендер побывала перед смертью в отеле.

Она представила эту женщину, старше её на десяток лет: слегка пьяную и счастливую, покачивающуюся вместе с подругами на танцполе, наслаждающуюся ночью, вырванной у домашней рутины. Увидела, как Клаудия смеётся, когда её подругу силой выводят из клуба, и как она идёт следом наружу, в промозглую декабрьскую ночь, — как пот от весёлого вечера исчезает, столкнувшись с холодным воздухом Голливудских холмов.

Джесси открыла папку с фотографиями Клаудии, которую ей прислала Карен. Там были жестокие снимки с места преступления и безликая фотография из водительских прав. Но были и скриншоты с её страницы в «Фейсбуке», включая вечер с мужем и семейный отпуск где-то в тропиках.

Самым душераздирающим оказался снимок, датированный чуть больше чем месяц назад. Школьный Хэллоуинский парад. Клаудия в облегающем костюме Чёрной Вдовы, а её дети — девочка и мальчик — в костюмах Чудо-женщины и Бэтмена. Похоже, никого из них не смущало смешение разных супергеройских вселенных — они широко улыбались в камеру. Клаудия обняла каждого за плечи, и те прижались к ней вплотную.

— Мы приехали, — сказала Карен, возвращая Джесси в реальность.

Джесси подняла глаза. Они стояли у современного на вид жилого комплекса на тихой улочке сразу за Сан-Висенте.

— С её мужем кто-нибудь связывался? — спросила Джесси.

«Мы попросили это сделать полицию Западного Порта. Раз её друзья смогли её опознать, мы не увидели смысла тащить его сюда, тем более с детьми».

«Это было заботливо», — сказала Джесси. — «Но нам, конечно, придётся с ним поговорить».

«Да», — согласилась Карен. — «Я подумала, дадим ему ночь, а завтра поговорим — когда поедем туда, чтобы заново опросить друзей с дня рождения».

Джесси молча кивнула и открыла дверцу машины. Слова Карен про «завтра» всколыхнули в ней целую волну противоречивых чувств. Эта командировка должна была занять всего несколько часов консультаций. Именно это она обещала капитану Декеру. Но теперь, оказавшись внутри дела, могла ли она и правда просто уйти, оставив Карен разбираться со всем одной? Могла ли бросить её, когда следующий шаг — лезть прямо в брюхо оранж-каунтийского зверя, место, которое Джесси знала слишком хорошо?

Пока она молча взвешивала варианты, Карен повела её к зданию. Типовая, безликая коробка — как десятки других, что за последние годы вытеснили более своеобразные комплексы. Кто-то выходил через главный вход как раз в тот момент, когда они подошли, и им удалось пройти внутрь, не нажимая на звонок у домофона.

Они поднялись на лифте на второй этаж и подошли к двери квартиры 216. Изнутри не доносилось ни звука. Карен откинула клапан кобуры и положила правую ладонь на рукоять пистолета, а левой постучала. Ответа не было. Она подождала секунд двадцать и постучала снова. Джесси тем временем проверила, чтобы и её оружие было под рукой.

Ещё через полминуты из глубины квартиры раздался крик.

«Чего?» — раздражённый мужской голос.

«Мистер Блатт, это детектив Карен Брей, полиция Лос-Анджелеса. Откройте, пожалуйста, дверь. Нам нужно с вами поговорить».

Повисла долгая тишина, а затем вдруг — тяжёлый глухой удар, словно кого-то швырнули о стену или о пол.

«Мистер Блатт, с вами всё в порядке?» — крикнула Карен. — «Откройте дверь немедленно!»

Никто не ответил, но по ту сторону двери послышался громкий стон. Совсем близко — не дальше трёх метров. Обе женщины выхватили пистолеты.

«Отойди», — сказала Карен Джесси, и та сразу сместилась в сторону.

Карен чуть подалась назад и тут же шагнула вперёд, резко вбив ногу в дверь возле ручки. Дерево треснуло, посыпались щепки, дверь перекосило, но она не распахнулась. Джесси поразили сила и точность удара. Было очевидно: Карен делала так не раз.

«Нет!» — крикнули из-за двери.

Но было поздно. Карен ударила снова — и на этот раз дверь распахнулась настежь. Они бросились внутрь.




ГЛАВА ВОСЬМАЯ



Рок Хардер лежал перед ними, распластавшись лицом вниз на полу, совершенно голый, обхватив левую голень.

Рядом на полу валялось одеяло. Он поднял на них воспалённые, слезящиеся от боли глаза и сумел прохрипеть:

«Какого чёрта?»

«Джерри Блатт?» — спросила Карен.

«Да», — сказал он, всё так же вцепившись в голень. Под пальцами Джесси заметила кровь, проступающую между ними. — «Что происходит?»

«Мистер Блатт», — сказала Карен, даже не пытаясь ему помочь. — «Мы расследуем смерть Клаудии Вендер. У нас к вам несколько вопросов. Вы не могли бы одеться?»

Он поморщился, пытаясь поудобнее устроиться. Джесси чуть отвела взгляд, чтобы не таращиться прямо на голое, мускулистое тело. С его рельефным загорелым торсом, песочно-русой шевелюрой и типично серферской смазливостью сразу становилось понятно, почему на работе он может пользоваться успехом.

«Я бы с радостью, но мне тут, знаете ли, больновато», — сказал он, переворачиваясь с живота на спину и открывая куда больше, чем кому-либо из них хотелось видеть. — «Я врезался ногой в журнальный столик, пытаясь добраться до двери, пока вы её не вынесли. Спасибо, кстати, за это».

Джесси убрала пистолет в кобуру, подняла с пола одеяло, бросила ему и протянула руку, чтобы помочь подняться. Он потянулся в ответ, но она покачала головой.

— Рука у тебя в крови, — сказала она. — Подниму тебя за плечо.

— Спасибо, — выдохнул он, когда она рывком поставила его на ноги. Он, прихрамывая, добрался до дивана и осторожно опустился. — Вы сказали, кто-то умер?

— Да, — ответила Карен, не убирая оружия, и бросила ему кухонное полотенце, чтобы приложить к ноге. — Имя не помнишь?

— Напомните ещё раз, — попросил Джерри, аккуратно прижимая полотенце к внушительной ране.

— Клаудия Вендер, — повторила Карен. — Вчера вечером ты выступал для неё в отеле «Голливуд-центр».

— А, точно. Все звали её просто Клауди, вот я и не связал. Вы хотите сказать, она умерла?

— Её убили, мистер Блатт, — ровно сказала Джесси.

Он поднял взгляд от ноги и впервые, кажется, по-настоящему сфокусировался на происходящем.

— Что? — спросил он. — Когда?

— Где-то после твоего номера, — сказала Карен. — Так что ты понимаешь, почему мы здесь.

— Мне очень жаль это слышать, — тихо сказал он, пару раз моргнул и, наконец, будто осознал, что они пришли не из вежливости. — Но я ничего об этом не знаю. Я отработал и ушёл. Когда я её видел, с ней всё было в порядке.

— Когда именно? — спросила Джесси.

Джерри поёрзал на диване, мужественно пытаясь сделать вид, что ему не больно. Джесси видела: он хочет попросить минутку, чтобы умыться и привести себя в порядок, но не желает выглядеть слабаком. Это никак не вязалось с его образом Адониса.

Даже попроси он — она бы не позволила. Чем беззащитнее он оставался, и телом и душой, тем больше шансов было вытянуть из него правду.

— Меня заказали на полночь. Я пробыл там примерно час. Когда уходил, она была жива, хотя я не был уверен, что все её подружки дотянут до утра.

— Это в каком смысле? — спросила Карен.

Джерри выпрямился, почувствовав, что прозвучал слишком беспечно.

— Я только о том, что они были изрядно пьяны. Когда я уходил, одна из них выглядела так, будто вот-вот уже вырубится, хотя поручиться не могу.

— Какая именно? — спросила Джесси.

— Я не узнал их имён, кроме именинницы — «Клауди». Но та была блондинкой, кажется. Во время шоу она особенно бесновалась, всё пыталась лапать. Хотя они там все были — оторви да брось.

— Значит, ты приехал в полночь и уехал в час ночи, — уточнила Карен.

— Точное время ухода я не помню. Меня брали на час, и это было моё последнее выступление за ночь, так что я не следил за минутами так, как обычно. Помню, что вернулся сюда где-то в половине второго, а ехать недалеко, так что похоже на правду.

— Ты уверен? — надавила Джесси. — Твои способности трезво оценивать не были нарушены?

Джерри улыбнулся, несмотря на боль.

— Если вы спрашиваете, был ли я тоже пьян, то нет. Я не пью. Я учусь по стипендии, получаю диплом инженера, и учиться и так непросто, а ещё подрабатывать стриптизёром по ночам. Глядя на то, в каком состоянии они были, мне точно не захотелось менять привычки.

Он, похоже, почувствовал, что это прозвучало чересчур сухо, и продолжил, не дав им ответить:

— Я не пытаюсь быть козлом. Я просто говорю, как было. Компания была шумная. Клауди, или Клаудия, как я понимаю, как раз держалась лучше всех. Она, конечно, была пьяна, но не противная. Скорее даже тихая. Вроде хорошая. Я даже радовался, что шоу было для неё, а не для некоторых других. Мне правда жаль, что с ней такое случилось, но я к этому не имею никакого отношения, клянусь.

Джесси и Карен переглянулись, и Джесси кивнула детективу, предлагая продолжать.

— Поклясться на словах, конечно, приятно, — сказала она, — но нам нужно, чтобы всё было оформлено официально, так что план такой. Обработайте рану, оденьтесь и спускайтесь с нами в участок — дадите показания под присягой. Ещё мы хотели бы, чтобы вы сдали образец ДНК и предоставили данные с вашего телефона. Есть с этим какие-то проблемы, Рок?

Он покачал головой.

— Нет, конечно, — сказал он. — Но, пожалуйста, зовите меня Джерри. Здесь никто не знает, чем я занимаюсь, и я бы хотел, чтобы так и оставалось. Дверь и так будет непросто объяснить.

Джесси посмотрела на это «нечто», едва державшееся на петлях.

— Управление возместит ущерб зданию, — заверила его Карен. — То есть при условии, что ваша история подтвердится.

Джерри поднялся на ноги и, прихрамывая, направился в спальню.

— Боюсь, мне придётся пройти с вами, — сказала Карен. — Нельзя допустить, чтобы вы попытались тайком прихватить оружие.

Следуя за ним в спальню, она игриво подмигнула Джесси. Иногда у этой работы всё-таки бывали свои плюсы. Но стоило Карен скрыться, как у Джесси быстро улетучилось хорошее настроение.

Она достала телефон и ещё раз посмотрела на хэллоуинское фото Клаудии Вендер с детьми. Представила, как эти дети узнают, от чего умерла их мама, увидят снимки её проломленного черепа.

От этой мысли кровь у Джесси побежала быстрее. Кто-то должен добиться справедливости для этой женщины. Где-то там убийца дышит свежим воздухом, пока Клаудия Вендер лежит в мешке для трупов. Джесси собиралась скоро это изменить.

И тут ей стало ясно: она консультирует не «на пару часов». Она знала, на что Декер рассчитывал с самого начала — что её потянет довести дело до конца. Он закинул крючок, и она на него клюнула. Джесси чувствовала, что ею манипулировали, но, несмотря на это, уйти она не могла. Не бросить Карен. Не бросить Клаудию Вендер. Она ввязалась по-настоящему.


 

ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

 

На улице темнело.

К тому времени, как поздний день на Центральном участке перетёк в ранний вечер и он дал показания и передал телефон на анализ, Джесси и Карен отпустили Джерри Блатта.

Они пошли обратно в отдел аналитики узнать, удалось ли Джамилю что-нибудь вытащить из данных, полученных в голливудском участке. Они уже почти вошли, когда Джесси увидела капитана Декера в конце коридора.

— Я вас догоню, — сказала она Карен и направилась к нему.

Подойдя ближе, она увидела, как пожилой мужчина со вздохом, обречённо, приготовился к тому, что она сейчас на него сорвётся. Даже в субботний вечер он был аккуратно одет — пиджак и галстук. Но язык тела выдавал усталость. Лицо было изрезано морщинами, из-за чего он выглядел лет на десять старше своих шестидесяти. Сутулая осанка скрывала высокий, худощавый силуэт. На почти лысой голове торчали редкие клочки волос. Острый нос покраснел, будто он отбивался от простуды. Свежими казались только маленькие глазки — острые и внимательные, подмечающие всё.

— Как дела, капитан? — приятно спросила она, пока оставляя козырь в рукаве.

Она видела, что он удивлён: она не бросилась сразу говорить о том, как он втянул её в дело, и теперь он гадал, поняла ли она.

— День выдался насыщенный, — сказал он, не раскрывая ничего лишнего. — А у вас как?

— Сейчас посмотрим записи, которые Джамиль уже подготовил. Надеюсь, это даст нам хоть какие-то зацепки. Пока на допросах без особого толку. Под подозрением все — включая троих её друзей и стриптизёра, о котором они нам не сказали, — но никто ещё не раскололся. Завтра поедем в Уэстпорт-Бич и снова поговорим с каждым из них.

Она позволила замечанию про Оранж-Каунти повиснуть в воздухе. Они оба знали, зачем он привлёк её к делу: воспользоваться её знанием того, как ведут себя богатые женщины из ОК, даже если ради этого придётся вытащить на свет её собственные травматичные воспоминания о том времени. Но он ничем не показал, что уловил укол.

— Ну, держите меня в курсе, — безразлично сказал он, словно она сообщила, что собирается подать рапорт.

— Обязательно, капитан, — заверила она, добавив в голос чуть больше колкости, и затем сказала: — Кстати, завтра я буду здесь, но в понедельник не отработаю ни минуты. Я не собираюсь рисковать своей работой.

Джесси ушла, не сказав больше ни слова, не желая оборачиваться и проверять, произвела ли она хоть какое-то впечатление. Она сомневалась, что да. Войдя в отдел аналитики, она увидела, что Карен уже придвинула стул к Джамилю. Джесси подошла и заглянула ему через плечо.

— Что у нас есть? — спросила она.

— Рад вас видеть, мисс Хант, как вы? — спросил Джамиль, не желая отказываться от обязательных любезностей. Помимо того, что он был почти гением, парень ещё и неизменно оставался вежливым.

— Прости, Джамиль, всё хорошо. А ты как?

— Отлично, — искренне ответил он. — А как детектив Эрнандес? Слышал, ему лучше. Это правда?

— Правда, — заверила Джесси. — Он действительно идёт на поправку. Он у нас фанат реабилитации.

— Рад это слышать. Надеюсь, скоро он снова будет здесь.

— Он тоже, — сказала Джесси. — Передам твои пожелания. А пока давайте посмотрим, можем ли мы сделать что-то полезное.

— Ладно, — сказал Джамиль и сразу стал серьёзным, снова сосредоточившись на мониторе перед собой. — Вот что у нас есть на данный момент. Я составил хронологию.

— Ну разумеется, — поддразнила Джесси.

Джамиль улыбнулся — явно не обиделся. И начал:

— Я просмотрел чеки за вечер, и в основном всё сходится с тем, что женщины вам рассказывали, хотя по мере развития вечера их показания начинают расходиться с данными.

— Не удивительно, учитывая, что чем дальше, тем сильнее они ужирались, — заметила Карен.

— В отель они заселились в четыре шестнадцать дня, — сказал Джамиль. — После этого в течение нескольких часов туда-сюда ходили из люкса: куча записей ключ-карт и видеокадров. Но, насколько я могу судить, большую часть времени они всё же сидели у себя в люксе.

— Пока всё совпадает, — сказала Карен.

— Да. В шесть сорок пять они спускаются вниз — их забирает машина в ресторан «Шантиклер», — продолжил Джамиль. — Туда они прибыли в семь ноль две вечера, а счёт оплатили в девять одиннадцать вечера. Первый раунд напитков в «Фет» заказали в девять двадцать семь вечера, затем было ещё несколько раундов.

— Есть запись тех самых ссор внутри, с другими посетителями? — спросила Карен.

— Я всё ещё жду видео с внутренних камер клуба, — ответил он, переключаясь между экранами и выводя изображение с наружной камеры. — Но у нас есть запись с охраны снаружи: видно, 
